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　　No. 1041 
　　No. 1041
　　No. 1041
 
觀自在菩薩心真言一印念誦法 
Quán Tự Tại Bồ Tát   tâm    chân ngôn nhất    ấn    niệm    tụng    Pháp    

QUAÙN TÖÏ TAÏI BOÀ TAÙT TAÂM CHAÂN NGOÂN
NHAÁT AÁN NIEÄM TUÏNG PHAÙP

(千手千眼軌出) 
(thiên    thủ    thiên    nhãn    quỹ    xuất   )
(Trích töø Thieân Thuû Nhieân Nhaõn Quyõ)   )
 
　　　　大興善寺三藏沙門大廣智　　　　不空奉　詔譯 
　　　　Đại   hưng   thiện   tự    Tam Tạng   Sa Môn Đại   quảng   trí　bất không 
phụng   　chiếu    dịch    
Phaïn Haùn dòch : Chuøa Ñaïi Höng Thieän_ Tam Taïng Sa Moân Ñaïi Quaûng Trí 
                      BAÁT KHOÂNG phuïng chieáu dòch
      Phaïn Vieät dòch : HUYEÀN THANH
      

夫修行者欲念誦時。先應誦清淨真言七遍。 
phàm   tu    hành giả dục    niệm    tụng    thời   。tiên   ứng   tụng    thanh 
tịnh chân ngôn thất    biến  。
Phaøm ngöôøi tu haønh, luùc muoán nieäm tuïng thì tröôùc tieân neân tuïng Thanh Tónh Chaân Ngoân 7 bieán
真言曰。 
chân ngôn viết    。
 Chaân Ngoân laø :
      湡　圩眨　平圭益 左伏　送扣
唵　[禾*(尤-尢+木)](詩聿反)　弟　耨　戌(引)　馱　曩(引)　野　娑嚩(二合引) 賀(引) 

úm    　[hòa    *(vưu    -uông    +mộc    )](thi    duật    phản   )　đệ   　nậu 
tuất    (dẫn   )　đà   　nẵng    (dẫn   )　dã    　sa    phọc  (nhị    hợp   dẫn 
) hạ    (dẫn   )

       AÙn   truaät   ñeä   naäu   thuù    ñaø   naüng   daõ   sa-phoäc   haï
       * ) OMÏ_ ‘SUDDHE  NU’SAØDDHA  NAØYA_ SVAØHAØ    



       [Theo yù ngöôøi dòch thì caâu Chuù treân phaûi ghi laø : OMÏ (Ba Thaân quy meänh)   ‘SUDDHE  ( Thanh tónh ) ANU 
(Tuaân theo )  ’SUDDHA  NAØYA  ( Lyù Thuù Thanh Tónh )  SVAØHAØ  ( Quyeát ñònh thaønh töïu )  ]

由誦此真言。則獲得三業清淨。則成以功德法水灑浴身心。則結觀自在菩薩印。二羽相叉作拳。以禪度出外

直竪即成。 
do    tụng    thử    chân ngôn 。tắc    hoạch    đắc    tam   nghiệp    thanh 
tịnh 。tắc    thành   dĩ  công đức Pháp    thủy    sái    dục    thân  tâm  。
tắc    kết    Quán Tự Tại Bồ Tát   ấn    。nhị    vũ    tướng   xoa    tác 
quyền    。dĩ  Thiền   độ   xuất   ngoại    trực    thọ    tức    thành   。
Do tuïng Chaân Ngoân naøy aét ba nghieäp lieàn ñöôïc thaønh thanh tònh, duøng nöôùc Phaùp Coâng Ñöùc röôùi taém thaân taâm, roài 
keát Quaùn Töï Taïi Boà Taùt AÁn : Hai Vuõ (2 tay) cuøng caøi cheùo caùc ngoùn vôùi nhau, naém laïi thaønh quyeàn, ñöa Thieàn Ñoä 
(Ngoùn caùi phaûi ) ra ngoaøi duoãi thaúng cöùng lieàn thaønh
誦心真言七遍。真言曰。 
tụng    tâm    chân ngôn thất    biến  。chân ngôn viết    。
Tuïng Taâm Chaân Ngoân 7 bieán. Chaân Ngoân laø :
     湡　狣刎印塴  送扣
唵　阿(去引)　嚧(引)　力　迦(半音)　婆嚩(二合引) 賀(引) hạ    (dẫn   )
úm    　a   (khứ   dẫn   )　lô  (dẫn   )　lực    　ca   (bán    âm    )　bà 
phọc  (nhị    hợp   dẫn   )
       AÙn   A   loâ   löïc   ca   sa-phoäc haï
       * ) OMÏ_ AROLIK_ SVAØHAØ   
由結此印及誦真言。即成三昧耶。 
do    kết    thử    ấn    cập    tụng    chân ngôn 。tức    thành   tam muội da 
       Do keát AÁn naøy vaø tuïng Chaân Ngoân lieàn thaønh Tam Muoäi Gia (Samaya:Bản Thệ Nguyện)
又結前印誦真言三遍。以印左繞三匝。則成辟除一切諸魔障者。 
hựu    kết    tiền    ấn    tụng    chân ngôn tam   biến  。dĩ  ấn    tả   nhiễu 
tam   tạp    。tắc    thành   tích   trừ    nhất thiết chư    ma    chướng 
giả 。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc , tuïng Chaân Ngoân 3 bieán, ñöa AÁn xoay theo beân traùi 3 voøng aét thaønh Tòch Tröø taát caû 
caùc loaøi Ma Chöôùng

又結前印誦真言三遍。以印右轉三匝則成結界。 
hựu    kết    tiền    ấn    tụng    chân ngôn tam   biến  。dĩ  ấn    hữu 
chuyển   tam   tạp    tắc    thành   kết    giới    。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, tuïng Chaân Ngoân 3 bieán, ñem AÁn chuyeån theo beân phaûi 3 voøng aét thaønh Keát Giôùi 

則想身前八葉蓮華。又結前印誦真言七遍。以禪度向身招之。則觀自在菩薩。并蓮華部一切聖眾。皆來集會。 

tắc    tưởng    thân   tiền    bát diệp   liên hoa 。hựu    kết    tiền    ấn 
tụng    chân ngôn thất    biến  。dĩ  Thiền   độ   hướng    thân   chiêu   chi 
。tắc    Quán Tự Tại Bồ Tát   。tinh  liên hoa bộ    nhất thiết Thánh    chúng 
。giai    lai   tập    hội   。
       Lieàn töôûng tröôùc maët coù hoa sen 8 caùnh. Laïi keát AÁn luùc tröôùc tuïng Chaân Ngoân 7 bieán, ñöa Thieàn Ñoä 
( Ngoùn caùi phaûi ) höôùng veà thaân ñeå trieäu môøi , thôøi Quaùn Töï Taïi Boà Taùt vaø taát caû Thaùnh Chuùng thuoäc Lieân Hoa Boä 
ñeàu ñeán taäp hoäi. 

則以二手捧閼伽香水器。當額奉獻誦真言七遍。想浴聖眾。 
tắc    dĩ  nhị    thủ    phủng    át   dà    hương    thủy    khí    。đương 
ngạch    phụng   hiến    tụng    chân ngôn thất    biến  。tưởng    dục    Thánh 
chúng    。
       Lieàn duøng 2 tay naâng vaät chöùa nöôùc thôm ÖÙ Giaø ( Argha: Nöôùc hoa thôm, nöôùc Coâng Ñöùc ) ngang vaàng 
traùn daâng hieán, tuïng Chaân Ngoân 7 bieán töôûng taém Thaùnh Chuùng.

又結前印誦真言七遍。則成獻蓮華之座。 



hựu    kết    tiền    ấn    tụng    chân ngôn thất    biến  。tắc    thành 
hiến    liên hoa chi tọa    。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, tuïng Chaân Ngoân 7 bieán lieàn thaønh Phaùp Hieán toaø hoa sen
又結前印誦真言三遍。則成塗香供養。 
hựu    kết    tiền    ấn    tụng    chân ngôn tam   biến  。tắc    thành   đồ 
hương    cung dưỡng   。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, tuïng Chaân Ngoân 3 bieán lieàn thaønh Phaùp cuùng döôøng höông thoa boâi ( Ñoà Höông: 
Daàu thôm )
又結前印誦真言三遍。則成華鬘供養。 
hựu    kết    tiền    ấn    tụng    chân ngôn tam   biến  。tắc    thành   hoa 
man  cung dưỡng   。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, tuïng Chaân Ngoân 3 bieán lieàn thaønh Phaùp cuùng döôøng Hoa Man (Traøng hoa, voøng 
hoa )
又結前印誦真言三遍。則成種種天妙飲食供養。 
hựu    kết    tiền    ấn    tụng    chân ngôn tam   biến  。tắc    thành   chủng 
chủng Thiên    diệu    ẩm thực cung dưỡng   。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, tuïng Chaân Ngoân 3 bieán lieàn thaønh Phaùp cuùng döôøng moïi thöù thöùc aên uoáng tuyeät 
dieäu cuûa chö Thieân

又結前印誦真言三遍。則成燈燭供養。 
hựu    kết    tiền    ấn    tụng    chân ngôn tam   biến  。tắc    thành   đăng 
chúc    cung dưỡng   。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, tuïng Chaân Ngoân 3 bieán lieàn thaønh Phaùp cuùng döôøng ñeøn ñuoác

又結前印當心誦真言七遍。 
hựu    kết    tiền    ấn    đương   tâm    tụng    chân ngôn thất    biến  。
Laïi keát Aán tröôùc ñeå ngang traùi tim, tuïng Chaân Ngoân baûy laàn
則想自身坐於八葉蓮華臺中。相好威光具足圓滿等同觀自在菩薩。於蓮華八葉。每一一葉上。各有一如來入

定。面向觀自在菩薩。 
tắc    tưởng    tự thân tọa    ư   bát diệp   liên  hoa đài  trung   。tướng 
hảo   uy    quang    cụ túc viên mãn   đẳng đồng    Quán Tự Tại Bồ Tát   。ư 
liên hoa bát diệp   。mỗi   nhất nhất diệp    thượng   。các    hữu   nhất như 
lai   nhập    định   。diện    hướng    Quán Tự Tại Bồ Tát   。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, ñeå ngang traùi tim tuïng Chaân Ngoân 7 bieán, lieàn töôûng Töï Thaân ngoài treân Ñaøi Chính Giöõa 
cuûa hoa sen 8 caùnh, coù ñaày ñuû töôùng toát ñeïp, uy quang vieân maõng ñoàng vôùi Quaùn Töï Taïi Boà Taùt. ÔÛ 8 caùnh hoa sen, 
treân moãi moät caùnh ñeàu coù moät vò Nhö Lai nhaäp ñònh, höôùng maët veà Quaùn Töï Taïi Boà Taùt.

行者以如是觀念極令分明。舉印於頂上散。 
hành giả dĩ  như  thị quán   niệm    cực   lệnh   phân minh 。cử    ấn    ư 
đính    thượng   tán   。
       Haønh Giaû quaùn nieäm nhö vaäy cho thaät roõ raøng roài naâng AÁn leân treân ñænh ñaàu vaø buoâng AÁn
則取念珠蟠於掌中合掌當心。誦加持念珠真言七遍。真言曰。 
tắc    thủ    niệm    châu    bàn   ư   chưởng    trung   hợp chưởng đương 
tâm    。tụng    gia trì niệm    châu    chân ngôn thất    biến  。chân ngôn 
viết    。
       Laïi laáy Soå Chaâu ( Traøng haït ) caàm ôû trong loøng baøn tay, chaép 2 tay laïi ñeå ngang traùi tim. Tuïng Gia Trì Soå 
Chaâu 7 bieán . Chaân Ngoân laø :

      湡　因吐弋巧　亙匡　送扣
唵　尾　嚕(引)　左　曩(引)　麼(鼻聲)　攞　娑嚩(二合引) 賀(引) 
 
úm    　vĩ    　lỗ   (dẫn   )　tả   　nẵng    (dẫn   )　ma    (tỳ   thanh    ) 
la  　sa    phọc  (nhị    hợp   dẫn   )hạ    (dẫn   )
       AÙn   vó   loâ   taû   naüng   ma   la   sa-phoäc    haï



       * ) OMÏ_ VAILOCANA   MALA_ SVAØHAØ    
       ( Baûn khaùc ghi laø : OMÏ_ VAIROCANA  MAØLAØ_ SVAØHAØ )

則二手當心。各聚五指如未敷蓮華形。當心誦真言。不緩不急歷分明不應出聲。寂靜念誦每與真言後字聲齊

移一珠。於心真言句中去初後字。念誦之時勿令散亂。身心凝寂更不異緣。唯觀本尊專注念誦。 
tắc    nhị    thủ    đương   tâm    。các    tụ    ngũ    chỉ    như    vị   phu 
liên hoa hình    。đương   tâm    tụng    chân ngôn 。bất hoãn    bất cấp 
lịch    phân minh bất ứng   xuất   thanh    。tịch tĩnh   niệm    tụng    mỗi 
dữ   chân ngôn hậu   tự    thanh    tề   di   nhất    châu    。ư   tâm    chân 
ngôn cú   trung   khứ   sơ    hậu   tự    。niệm    tụng    chi thời   vật 
lệnh   tán  loạn  。thân  tâm  ngưng    tịch    canh   bất dị    duyên   。duy 
quán   bổn   tôn    chuyên  chú    niệm    tụng    。
Theo Nghi Taéc  thì ñeå 2 tay ngang traùi tim, chuïm 5 ngoùn laïi nhö hình Hoa Sen chöa nôû. Ñaët ( traøng haït ) ngang traùi 
tim , tuïng Chaân Ngoân chaúng chaäm chaúng nhanh cho thaät roõ raøng, cuõng chaúng neân nieäm ra tieáng. Cöù laëng leõ nieäm 
tuïng, moãi aâm thanh cuûa chöõ cuoái cuøng thuoäc Chaân Ngoân thì laàn qua moät haït. ÔÛ trong caâu Chaân Ngoân, boû qua chöõ 
ñaàu chöõ sau (Ñöøng chuù yù chöõ tröôùc chöõ sau ) , luùc nieäm tuïng ñöøng ñeå cho taùn loaïn, Thaân Taâm vaéng laëng chaúng theo 
Duyeân khaùc, chæ quaùn Baûn Toân vaø chuyeân chuù nieäm tuïng
則觀想身前八葉蓮華上。有觀自在菩薩相好圓滿處月輪中。復觀自身同彼觀自在菩薩等無差別。念誦數畢。 
tắc    quán   tưởng    thân   tiền    bát diệp   liên hoa thượng   。hữu   Quán 
Tự Tại Bồ Tát   tướng   hảo   viên mãn   xử   nguyệt    luân    trung   。phục 
quán   tự thân đồng    bỉ    Quán Tự Tại Bồ Tát   đẳng vô   sai biệt 。niệm 
tụng    sổ   tất    。
       Lieàn quaùn töôûng tröôùc thaân, treân hoa sen 8 caùnh coù Ngaøi Quaùn Töï Taïi Boà Taùt, töôùng toát ñeïp vieân maõn, ôû 
beân trong vaønh traêng. Laïi quaùn Töï Thaân ñoàng vôùi Quaùn Töï Taïi Boà Taùt khoâng coù sai khaùc.
捧珠頂戴起慈悲心發大誓願。一切有情所希望。世間殊勝上願。速得成就則安珠本處。 
phủng    châu    đính    đái    khởi    từ bi tâm    phát    Đại   thệ 
nguyện    。nhất thiết hữu   tình    sở    hy    vọng    。thế gian   thù thắng 
thượng   nguyện    。tốc    đắc    thành tựu tắc    an    châu    bổn   xử   。
       Nieäm tuïng ñuû soá xong, naâng traøng haït leân ñænh ñaàu ñeå ñoäi. Roài khôûi Taâm Töø Bi , phaùt theä nguyeän lôùn laø 
nôi hy voïng cuûa taát caû Höõu Tình, Thöôïng Nguyeän thuø thaéng cuûa Theá Gian mau ñöôïc thaønh töïu. Xong, ñeå traøng haït 
vaøo choã cuõ.
又結前印當心誦真言七遍。即成三昧耶。 
hựu    kết    tiền    ấn    đương   tâm    tụng    chân ngôn thất    biến  。tức 
thành   tam muội da    。
       Laïi keát AÁn nhö tröôùc, ñeå ngang traùi tim tuïng Chaân Ngoân 7 bieán lieàn thaønh Tam Muoäi Gia
復以印加持自身五處。所謂額上右肩左肩心上及喉是名五處。各誦真言一遍。加持頂上散印。 
phục   dĩ  ấn    gia trì tự thân ngũ    xử   。sở vị ngạch    thượng   hữu 
kiên    tả   kiên    tâm    thượng   cập    hầu    thị  danh    ngũ    xử   。
các    tụng    chân ngôn nhất    biến  。gia trì đính    thượng   tán   ấn    
       Laïi ñem AÁn gia trì 5 nôi treân thaân mình laø : treân vaàng traùn, vai phaûi, vai traùi, traùi tim vaø coå hoïng. Ñaáy goïi laø 
Nguõ Xöù. Moãi nôi tuïng Chaân Ngoân moät bieán gia trì, roài buoâng AÁn treân ñænh ñaàu.
又結前印如前獻五種供養。各誦真言一遍則成廣大供養。則以二手捧閼伽水。當額奉獻誦真言一遍。 
hựu    kết    tiền    ấn    như    tiền    hiến    ngũ    chủng   cung dưỡng 
。các    tụng    chân ngôn nhất    biến  tắc    thành   quảng Đại cung dưỡng 
。tắc    dĩ  nhị    thủ    phủng    át   dà    thủy    。đương   ngạch    phụng 
hiến    tụng    chân ngôn nhất    biến  。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, nhö Phaùp hieán 5 loaïi cuùng döôøng, ñeàu tuïng Chaân Ngoân moät bieán, aét thaønh cuùng 
döôøng roäng lôùn.Lieàn duøng 2 tay naâng nöôùc ÖÙ Giaø ngang vaàng traùn phuïng hieán, tuïng Chaân Ngoân moät bieán.

又結前印左轉一匝則成解界。 
hựu    kết    tiền    ấn    tả   chuyển   nhất    tạp    tắc    thành   giải 
giới    。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, chuyeån beân traùi moät voøng lieàn thaønh Giaûi Giôùi 



又結前印以禪度向外擲之誦真言三遍。舉印安頂則成奉送一切聖眾。 
hựu    kết    tiền    ấn    dĩ  Thiền   độ   hướng    ngoại    trịch    chi 
tụng    chân ngôn tam   biến  。cử    ấn    an    đính    tắc    thành   phụng 
tống    nhất thiết Thánh    chúng    。
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, ñem Thieàn Ñoä ( Ngoùn caùi phaûi ) höôùng ra ngoaøi neùm, tuïng Chaân Ngoân 3 bieán , naâng 
AÁn ñeå treân ñænh ñaàu aét thaønh Phuïng Toáng taát caû Thaùnh Chuùng.
又結前印加持。自身五處。各誦真言一遍。則成被甲。頂上散印。 
hựu    kết    tiền    ấn    gia trì 。tự thân ngũ    xử   。các    tụng    chân 
ngôn nhất    biến  。tắc    thành   bị   giáp    。đính    thượng   tán   ấn    
       Laïi keát AÁn luùc tröôùc, gia trì 5 nôi treân thaân mình, ñeàu tuïng Chaân Ngoân moät bieán, aét thaønh Bò Giaùp ( Maëc 
aùo giaùp ) roài buoâng AÁn treân ñænh ñaàu.
修行者如是依此祕密法要。精誠念誦作意修持。一切所為速得成就。世出世間諸願圓滿。業障消除三昧現

前。不轉此身騰空自在隨意。即往十方淨土歷事諸佛。速成無上菩提。 
tu    hành giả như  thị y   thử    bí  mật  Pháp    yếu   。tinh   thành    niệm 
tụng    tác    ý    tu    trì    。nhất thiết sở    vi  tốc    đắc    thành tựu 
。thế    xuất   thế gian   chư    nguyện    viên mãn   。nghiệp chướng   tiêu 
trừ    tam muội hiện tiền 。bất chuyển   thử    thân   đằng    không   tự-tại 
tùy    ý    。tức    vãng    thập phương tịnh  độ  lịch    sự    chư Phật 。tốc 
thành   vô thượng bồ  đề  。
       Ngöôøi tu haønh nhö vaäy, y theo Phaùp yeáu bí maät naøy: Tinh thaønh nieäm tuïng, taùc yù tu trì  thì taát caû nôi laøm 
mau ñöôïc thaønh töïu, vieân maõn caùc Nguyeän Theá Gian vaø Xuaát Theá Gian, tieâu tröø nghieäp chöôùng, Tam Muoäi hieän 
tieàn, chaúng chuyeån thaân naøy nhaûy voät leân hö khoâng tuøy yù töï taïi, lieàn qua möôøi phöông Tònh Thoå phuïng söï chö Phaät, 
mau thaønh Voâ Thöôïng Boà Ñeà.

觀自在菩薩心真言一印念誦法 
Quán Tự Tại Bồ Tát   tâm    chân ngôn nhất    ấn    niệm    tụng    Pháp    

QUAÙN TÖÏ TAÏI BOÀ TAÙT TAÂM CHAÂN NGOÂN NHAÁT AÁN NIEÄM TUÏNG PHAÙP (Heát )

　八家祕錄云。 
　bát gia   bí    lục    vân    。
       BAÙT GIA Bí Luïc ghi raèng : 
　觀自在菩薩心真言一印念誦法(仁)不空　此中仁者圓仁。即慈覺大師之諱也。此本　則慈覺請來也。 
　Quán Tự Tại Bồ Tát   tâm    chân ngôn nhất    ấn    niệm    tụng    Pháp 
(nhân )bất không 　thử    trung   nhân    giả   Viên Nhân 。tức    từ    giác 
Đại sư chi húy    dã  。thử    bổn   　tắc    từ    giác   thỉnh   lai   dã  。
       Quaùn Töï Taïi Boà Taùt Taâm Chaân Ngoân Nhaát AÁn nieäm tuïng Phaùp ( NHAÂN ) _ BAÁT KHOÂNG
       Chöõ NHAÂN (仁) trong ñaây laø VIEÂN NHAÂN töùc laø teân huùy cuûa TÖØ GIAÙC Ñaïi Sö.
       Baûn naøy aét do Töø Giaùc Ñaïi Sö thænh veà vaäy.
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